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| went to the bank to get money.

| went to the bank to get fish.
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| went to the bank to swim.
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| went to the bank to get fish.
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Tom belongs to the house and John belongs to the
senate.
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She bathed her foot in the spring.
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| wanted to swim. | went to the bank.
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She bathed her foot in the water. The spring was

cold.
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It was a civil trial about an accident. The trial was

scheduled at Monday morning.
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The defense secretary stood up. The secretary

started a speech.
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